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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT L'INTÉGRALITÉ DU MODE D'EMPLOI DE LA Wii™ AVANT 
D'UTILISER VOTRE CONSOLE, VOTRE DISQUE DE JEU OU VOS ACCESSOIRES Wii. CE MODE 
D'EMPLOI CONTIENT D'IMPORTANTES INFORMATIONS SUR VOTRE SANTÉ ET VOTRE SÉCURITÉ. 


INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT VOTRE SÉCURITÉ : VEUILLEZ LIRE LES 
PRÉCAUTIONS SUIVANTES AVANT QUE VOUS OU QUE VOTRE ENFANT NE JOUIEZ À DES JEUX VIDÉO. 


À AVERTISSEMENT - Danger d'attaque 


e Même si elles n'ont jamais connu de tels problèmes auparavant, certaines personnes (environ 1 
sur 4 000) peuvent être victimes d'une attaque ou d'un évanouissement déclenché par des 
lumières ou motifs clignotants, et ceci peut se produire pendant qu'elles regardent la télévision 
ou s'amusent avec des jeux vidéo. 

e Toute personne qui a été victime d'une telle attaque, d'une perte de conscience ou de symptômes 
reliés à l'épilepsie doit consulter un médecin avant de jouer à des jeux vidéo. 

e Les parents doivent surveiller leurs enfants pendant que ces derniers jouent avec des jeux vidéo 
Arrêtez de jouer et consultez un médecin, si vous ou votre enfant présentez les symptômes suivants: 


Perte de conscience 
Désorientation 


Convulsions Tics oculaires ou musculaires 
Problèmes de vision Mouvements involontaires 


e Pour diminuer les possibilités d'une attaque pendant le jeu : 
1. Tenez-vous aussi loin que possible de l'écran. 
2. Jouez sur l'écran de télévision le plus petit disponible. 
3. Ne jouez pas si vous êtes fatigué ou avez besoin de sommeil. 
4. Jouez dans une pièce bien éclairée. 
5. Interrompez chaque heure de jeu par une pause de 10 à 15 minutes. 


À AVERTISSEMENT - Blessures dues aux mouvements répétitifs et tension oculaire 


Les jeux vidéo peuvent irriter les muscles, les poignets, la peau ou les yeux. Veuillez suivre les 
instructions suivantes afin d'éviter des problèmes tels que la tendinite, le syndrome du tunnel carpien, 
l'irritation de la peau ou la tension oculaire : 
e Évitez les périodes trop longues de jeu. Les parents devront s'assurer que leurs enfants jouent 
pendant des périodes adéquates. 
e Même si vous ne croyez pas en avoir besoin, faites une pause de 10 à 15 minutes à chaque heure de jeu. 
e Si vous éprouvez de la fatigue ou de la douleur au niveau des mains, des poignets, des bras ou des 
yeux, ou si vous ressentez des symptômes tels que des fourmillements, engourdissements, brûlures 
ou courbatures, cessez de jouer et reposez-vous pendant plusieurs heures avant de jouer de nouveau. 
e Si vous ressentez l'un des symptômes mentionnés ci-dessus ou tout autre malaise pendant que 
vous jouez ou après avoirjoué, cessez de jouer et consultez un médecin. 


À ATTENTION - Nausée 


Jouer à des jeux vidéo peut causer étourdissement et nausée. Si vous ou votre enfant vous sentez 
étourdi ou nauséeux pendant le jeu, cessez de jouer immédiatement et reposez-vous. Ne conduisez 
pas et n'entreprenez pas d'autres activités exigeantes avant de vous sentir mieux. 


INFORMATIONS LÉGALES IMPORTANTES Ce jeu Nintendo n'est pas conçu pour être utilisé 


avec un appareil non autorisé. L'utilisation d'un tel appareil invalidera votre garantie Nintendo. Copier un jeu 
Nintendo est illégal et strictement interdit par les lois domestiques et internationales régissant la propriété 
intellectuelle. Les copies de « secours » ou d'« archivage» ne sont pas autorisées et ne sont pas nécessaires pour 
protéger vos logiciels. Tout contrevenant sera poursuivi. 


REV-E 


RENSEIGNEMENTS SUR L'ENTRETIEN ET LA GARANTIE ~™= 


Certains problèmes pourraient être facilement résolus à l'aide de quelques instructions simples. Avant de 
retourner chez votre détaillant, visitez notre site Internet à support.nintendo.com, ou appelez le service 

à la clientèle au 1 800 255-3700. Nos heures d'ouverture sont de 6 h à 19 h, heure du Pacifique, du lundi au 
dimanche (heures sujettes à changement). Si le problème ne peut pas être résolu en consultant le soutien technique 
en ligne ou au téléphone, Nintendo vous offrira un service de réparation express. Veuillez nous contacter avant 
d'expédier tout produit chez Nintendo. 


GARANTIE SUR LES APPAREILS 

Nintendo of America Inc. (« Nintendo ») garantit à l'acheteur original que l'appareil ne connaîtra aucun défaut de 
matériel ou de main-d'œuvre pour une période de douze (12) mois suivants i date d'achat. Si un tel défaut couvert 
par la présente garantie se produit durant cette période, Nintendo réparera ou remplacera sans frais le produit 
défectueux.* L'acheteur original sera couvert par cette garantie seulement si la date d'achat est enregistrée à un point 
de vente ou si le client peut démontrer, à la satisfaction de Nintendo, que le produit a été acheté au cours des 12 
derniers mois. 

GARANTIE SUR LES JEUX ET ACCESSOIRES 

Nintendo garantit à l'acheteur original que le produit (jeu ou accessoire) ne connaîtra aucun défaut de matériel ou de 
main-d'œuvre pour une période de trois (3) mois suivants sa date d'achat. Si un tel défaut couvert par la présente garantie se 
produit durant cette période de trois (3) mois, Nintendo réparera ou remplacera sans frais le produit défectueux.* 


ENTRETIEN APRÈS ECHEANCE DE LA GARANTIE 

Veuillez visiter notre site Internet à support.nintendo.com ou appeler le service à la clientèle au 1 800 255-3700 pour des 
informations sur le dépannage et la réparation, ou pour les options de remplacement ainsi que leurs prix.* 

*Dans certains cas, il peut s'avérer nécessaire d'expédier le produit chez Nintendo. LES FRAIS DE TRANSPORT DOIVENT 
ÊTRE PAYES ET LE PRODUIT DOIT ETRE ASSURE CONTRE LES DOMMAGES ET LES PERTES. Veuillez nous contacter avant 
d'expédier tout produit chez Nintendo. 


LIMITES DE LA GARANTIE 


LA PRÉSENTE GARANTIE SERA NULLE SI LE PRODUIT : (a) EST UTILISÉ AVEC D'AUTRES PRODUITS QUI NE SONT NI 
VENDUS, NI SOUS LICENCE DE NINTENDO (Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, LES APPAREILS D'AMÉLIORATION ET , 
DE COPIE DE JEUX, LES ADAPTATEURS, LES LOGICIELS ET LES BLOCS D'ALIMENTATION NON AUTORISÉS); (b) EST UTILISÉ 
À DES FINS COMMERCIALES (Y COMPRIS LA LOCATION); (c) A ETE MODIFIÉ OU ALTERE; (d) A ETE ENDOMMAGE PAR 
CAUSE DE NEGLIGENCE, D'ACCIDENT, D'UTILISATION ABUSIVE OU TOUTE AUTRE CAUSE QUI NE SERAIT PAS RELIEE A DU 
MATERIEL DEFECTUEUX OU A LA MAIN-D'ŒUVRE; OU (e) SON NUMERO DE SERIE A ETE MODIFIÉ, EFFACE OU RENDU 
ILLISIBLE. 


TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADÉQUATION A UN 
USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES AUX PERIODES DE GARANTIE DÉCRITES CI-DESSUS (12 MOIS OU 3 MOIS, SELON 
LE CAS). NINTENDO NE SERA EN AUCUN CAS TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCIDENTELS OU INDIRECTS 
RESULTANT D'UNE INFRACTION À TOUTE STIPULATION EXPLICITE OU IMPLICITE DES GARANTIES. CERTAINS ETATS 

OU PROVINCES NE PERMETTENT PAS LA LIMITATION DE LA DURÉE D'UNE GARANTIE IMPLICITE, NI L'EXCLUSION DES 
TE Co OU INDIRECTS. DANS UN TEL CAS, LES LIMITES ET EXCLUSIONS MENTIONNÉES CI-DESSUS NE 


La présente garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pourriez également posséder d'autres droits qui 
varient d'un Etat ou d'une province à l'autre. 


L'adresse de Nintendo est : Nintendo of America Inc., P.O. Box 957, Redmond, WA 98073-0957 U.S.A. 
La présente garantie n'est valide qu'aux États-Unis et au Canada. 
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Mode d'emploi original 

Les modes d'emploi des logiciels sont des reproductions numériques des modes d'emploi imprimés. En dehors 
de quelques ajustements, ils sont identiques en tous points aux originaux. Par conséquent, certaines parties de 
leur contenu pourraient paraître incongrues aux utilisateurs actuels. De plus, certaines fonctions absentes des 


versions actuelles pourraient y être mentionnées ou des informations sur des contacts pourraient être erronées: 
Veuillez noter que les modes d'emploi imprimés n'ont pas toujours été publiés dans plusieurs langues en 
Amérique du Nord. 


COMMANDES 


Pour jouer à XENOBLADE CHRONICLES, vous pouvezutiliser soit 
la manette Wii Remote™ et le Nunchuk", soit la manette Classic 
Controller™. Les commandes décrites dans ce mode d’emploi 
correspondent à la manette Wii Remote et au Nunchuk. 


Les commandes spécifiques aux phases d’exploration apparaissent en vert. 
Les commandes spécifiques aux phases de combat apparaissent en orange. 
Référez-vous aux p. 28 à 30 pour les commandes spécifiques aux menus. 


N LEVIER DE CONTRÔLE 


aw © Se déplacer 
ON BouTOoN C 


e Ajuster la caméra 


KW Bouton Z 


e Cibler 


e (Maintenir enfoncé) Donner des ordres pendant 


le combat 


eg eat 


yee: e (Maintenir enfoncé) els Changer de cible 


* 


© MANETTE CLASSIC CONTROLLER / 
“MANETTE CLASSIC CONTROLLER PRO” 


e Se déplacer 


e Sauter + Annuler 


e Modifier l'angle de la caméra 


e (Maintenir enfoncé) Ajuster la caméra || — 


(z1) | ®© Zoom arrière, @) Zoom avant, 


QY) Réinitialiser 


N a: a ie s 


e Parler/Examiner/Confirmer 


MANETTE Wil REMOTE 


ER Crox DIRECTIONNELLE 


e Sélectionner une option 


CON BOUTON À 


e Confirmer 
e Parler/Examiner 


FON BOUTON - 


e Afficher la palette de 
menu 


K à BoUTON 1 


e Afficher la carte de 


la zone 


E 2 N BOUTON 2 


e Échanger 


Note : Certaines commandes sont relatives à des écrans 
de menu et à des situations de jeu spécifiques. Les 
icônes des commandes et la description de leurs effets 
apparaissent alors à l'écran. 


e Échanger 


e Afficher la palette de menu 


e Afficher la carte de la zone 


e Cibler/Changer de cible 


(En maintenant enfoncé) 
Cibler lennemi le plus proche 


BD Bouton B 


e Annuler 
e Sauter 


oN Bourton HOME 


e Afficher le menu HOME 


FON BOUTON + 


e Mettre une vidéo en pause 
e Afficher les infos disponibles 


i METTRE UNE í 
A VIDEO EN PAUSE 


Appuyez sur C+) au 


cours d’une vidéo pour Mu 


la mettre en pause. 


Appuyez ensuite sur yr 


(à) pour passer la t 
scène ou sur(B] pour 
reprendre la lecture. 


X { ho 
FRET es Ty 


e (Maintenir enfoncé) Donner des 
ordres pendant le combat 


chp Ciblez l'assaut! 
ci Attaquez à volonté! 
gp Derrière moi! 


e Sélectionner une option 


e Mettre une vidéo en pause 
e Afficher les infos disponibles M 


<< = une option avec >, puis 
ppuyez sur (A) pour confirmer. 


S > Mis À Jour Du MENU Du SYSTÈME 


Veuillez noter que lorsque vous insérez le disque de jeu 3 | 
dans votre Wii pour la première fois, la console vérifiera 
si vous avez la version la plus récente du menu du 


F: Gprowrne PARTIE 7 
système. Un écran de mise à jour du système apparaîtra si ) _ — 


nécessaire. Appuyez sur OK pour continuer. cape Commencez une nouvelle partie. 
; TT AA 


Une fois que le menu du système a été mis à jour, toute 

modification non autorisée de matériels et/ou de logiciels peut être détectée. @ 

Tout contenu non autorisé pourrait alors être supprimé, ce qui pourrait causer í CONTINUER 

un malfonctionnement immédiat ou différé de votre console. De plus, refuser oe r . 
d'effectuer cette mise à jour pourrait empêcher le bon fonctionnement de ce Reprenez une partie sauvegardée. 


jeu ou de tout autre jeu. Veuillez noter que Nintendo ne peut pas garantir que Choisissez un fichier a Ne et 
des logiciels ou accessoires non autorisés fonctionneront avec la console Wii appuyez sur (A) pour lancer la partie. 


après la mise à jour du menu du système. Pour effacer un fichier de sauvegarde, 
sélectionnez-le et appuyez sur 


— 
A ATTENTION : UTILISATION DE LA DRAGONNE 


Veuillez utiliser la dragonne afin d’éviter de blesser les autres, d’endommager PARAMETRES 


les objets a proximité ou de briser la manette Wii Remote si vous la lachez Ajustez les différents paramètres du jeu. 
accidentellement au cours d’une partie. 


Assurez-vous également... 

e que tous les joueurs attachent la dragonne correctement à leur poignet (> P.28. | 28 
lorsque c’est leur tour de jouer; 

e de ne pas lâcher la manette Wii Remote pendant que vous jouez; 

e d’essuyer vos mains si elles deviennent moites; 

e de prévoir assez d’espace autour de vous lorsque vous jouez et de vérifier 
qu’il n’y a aucune personne et aucun objet dans votre aire de jeu que vous 
risqueriez de heurter; 

e de vous tenir à au moins un mètre de la télévision; Note : 

e d'utiliser le protecteur de la manette Wii Remote. e Pour sauvegarder une partie, la mémoire de votre console Wii doit disposer d'un 

minimum de 5 bocs d'espace libre. 


SAUVEGARDER LA PARTIE 


Ouvrez le menu Sauvegarder à partir de la palette de menu. Vous disposez 
de trois emplacements de sauvegarde. 


Pour jouer à ce jeu en français, veuillez changer les 
paramètres de la langue dans les options de la Wii. 


Ô 


_ EXPLORATION: DECOUVRIR LE MONDE 


oe 
I~ 


TS SE — 


Une grande partie de l’action de XENOBLADE CHRONICLES 
consiste à évoluer dans un univers extrêmement vaste. Vous avez la 
possibilité de parcourir le monde qui vous entoure; d'affronter des 
ennemis, de discuter avec les autochtones ou bien de vous diriger 
immédiatement vers votre prochaine destination. 


Habituellement, l'affrontement commence lorsque vous attaquez 
un adversaire. Mais certains ennemis n’hésiteront pas à engager 
le combat s’ils vous voient approcher! 


AFFICHAGE HORS COMBAT Appuyez sur (Z] pour cibler l'ennemi le Jp proche et afficher ses caractéristiques. 


Maintenez (Z ] enfoncé et appuyez sur s'ma pour changer de cible. Appuyez à nouveau 


; Ae A y a. : E sur {Z} pour revenir à lennemi le plus proche. Appuyez sur |B] pour annuler l'opération. 
Lorsque vous disposez d’un objectif à atteindre, une flèche indiquant la direction p ae ay È p 


à suivre et la distance vous séparant de votre destination apparaît à l'écran. Les 


icônes ci-dessous peuvent également apparaître dans certains cas. TEETE À 


Zaw : Votre destination se trouve dans une zone différente. Ouvrez la palette À j oi” AEN MEy i ] 
de menu et appuyez sur [Z] pour consulter le fil rouge. Votre prochain PRE QE 
objectif y est détaillé. Re = 

Date : Vous avez entrepris une quête fil rouge. ET NRE E Á ATTAQUER/APPATER 


Choisissez une option en appuyant sur = : 


@ Engager la bataille 
© Attirer un ennemi dans votre direction 


à 
@ FENÊTRE DE CIBLAGE Y 


Cette fenêtre indique le niveau de |’ennemi, son type (le cas échéant) et le niveau 
de danger qu’il présente. Le type d’un ennemi est déterminé en fonction du 
MENEUR DE FORMATION } stimulus qui le poussera a vous attaquer. 


Nul Faible | Moyen | Elevé Très élevé 


& À 
Gi MINI-CARTE F ] 
= — d 


at: Bee a - 1 p Attaque à vue. 
La mini-carte indique votre position et votre environnement immédiat. o \ q 
(e | Attaque s’il vous entend marcher près de lui. 
4 A f. — = I 
{f ICÔNES DE LA MINI-C - d nn , 
= T í & Attaque suite à l’utilisation d’éther. 


me ; ; M Voir pour plus de détails. } 
A Fest Orientation / \ Gr D à | Attaque si un membre de son groupe est attaqué. 


7 
} 
000 000 Attaque si un membre de son espèce est attaqué. 
\ 
Note : Les ennemis présentant un niveau de danger nul ne vous attaqueront pas, à l'exception 
des ennemis uniques. Ces derniers sont des adversaires suffisamment remarquables pour 
posséder leur propre nom. Ils vous attaqueront toujours, quel que soit leur niveau de danger. 


Ô 


Orientation de la caméra fi 


Ennemi 
(P) Objectif 


Ô 


Choisissez un art dans la palette de combat avec ab et appuyez sur (A) pour confirmer. Certains 
arts déclenchent des attaques spéciales, d’autres permettent de restaurer des PV... Il est parfois 
nécessaire de choisir le personnage bénéficiaire de l’art au moyen de gp . Les effets des arts 

sont symbolisés par la couleur de leur icône. 


Ces icônes sont barrées 
lorsque votre cible se 
trouve hors de portée. 


= 


Lorsque vous avez utilisé un art, son icône est 


Elle apparaîtra au cours de votre grisée et l’art ne peut plus être utilisé pendant 
progression dans l'histoire. une courte durée appelée « temps de recharge », | RECHARGE EN COURS PRÊT 
Lorsque ce temps est écoulé, l'icône reprend sa couleur d’origine et l’art peut à nouveau être 
7 JAUGEDEPV Y utilisé. Chaque art demande un temps de recharge qui lui est propre. Le système de temps 
j f de recharge des arts spéciaux (la grande icône centrale de la palette de combat) varie d’un 
Un personnage s'évanouit lorsque sa personnage à l’autre. Consultez les tutoriels du jeu pour plus d'informations. 


jauge de PV est vide. 


Les icônes d’arts et d’art spécial du 
personnage actuel sont affichées ici. Si 


vous souhaitez fuir le combat, sélectionnez lo a Saone Badelihose Ace de selon 
la grande icône du milieu et appuyez sur egré d’implicati chaque p ge peut être évalué grâce à cinq niveaux de tensio 


E pour afficher l'icône, puis appuyez allant de « paniqué » (niveau le plus faible) à « concentré » (niveau le plus élevé). Plus un i 
sur (À). Vos personnages cesseront alors personnage présente une tension haute, plus il a de chances d’infliger un coup critique, et moins 
d’attaquer, et vous pourrez tenter de fuir. il court le risque de voir échouer son attaque. 


coil 


© PV actuels/PV max 
© Tension du personnage 
© Niveau Cette jauge représentative de l’esprit d'équipe de la formation peut voir son niveau augmenter 
O Jauge de PC lorsque vous encouragez vos compagnons, lorsque vous utilisez des arts spéciaux ou lorsque 

Le personnage assimile une nouvelle compétence vous infligez ou évitez un coup critique. La jauge de formation se vide progressivement à l'issue 

chaque fois que cette jauge est remplie. du combat. Un minimum d’un segment de la jauge doit étre rempli pour ranimer un personnage 

4 et pour avertir vos compagnons d’un danger imminent qui vous est apparu en vision. Lorsque les 

© Jauge d'EXP trois segments de la jauge sont remplis, vous pouvez procéder a un enchainement. 


Le personnage passe au niveau supérieur chaque 
fois que cette jauge est remplie. 


Z seoment X 


© Soutiens/Handicaps actuels — 
Les segments remplis 


se mettent a clignoter. 


ley COMBAT : LEs BASES 


Donnez des ordres à votre formation au moyen des commandes suivantes. 


(A) (61:50:74 0.\-)\opu! | La formation concentre son attaque sur l'ennemi ciblé par le meneur. 


(BLOQUE Chaque membre combat comme il l'entend. 
VOLONTE! 


d DSS | Les membres cessent d'attaquer et se regroupent autour du meneur. 


En dehors des phases de combat, appuyez sur 
(=) pour afficher la palette de menu. Choisissez 
une catégorie avec ap , puis appuyez sur (A) 

pour confirmer. 


Lorsqu'un ennemi prend pour cible l’un des membres de la formation, 
celui-ci se voit entouré d’un cercle rouge doté d’une flèche jaune 
indiquant la direction de l’ennemi. Un personnage s’attire l'hostilité de 
l'ennemi lorsqu'il lui inflige des dégâts ou lorsqu'il restaure les PV A 
d’un compagnon ciblé. 4 


Chaque fois que la formation parvient a triompher d’un ennemi, elle reçoit 


de l'EXP, des PA et des PC. Si up coffre apparaît, récupérez les objets Cette liste répertorie toutes les zones préalablement visitées. Sélectionnez une zone pour en 
qu'il contient. Il est impossible d'ouvrir un coffre si la bataille est toujours raie cate 


engagée, ou si la bande rouge de danger apparaît en bas de l'écran. 


Permet d'augmenter le niveau d’un personnage. Le passage au niveau supérieur 


fait gagner des sociopoints et peut permettre d’apprendre de nouveaux arts. r arin RUSSE > i a Pores 
SEs p PSAE PP Il s'agit de la carte détaillée de la zone sélectionnée. Pour passer au niveau supérieur ou inférieur, 


maintenez (Z] enfoncé et appuyez sur ces . Sélectionnez {À pour vous téléporter à ce repère. 


Permettent d'améliorer les arts des personnages. 


Permettent d’assimiler de nouvelles compétences. 


Cette rubrique vous permet d'examiner votre inventaire, de consulter votre 

Si le meneur s’évanouit alors que vous disposez de moins d’un segment de votre jauge encyclopédie et de créer des gemmes. (Cette option n’est pas disponible au début de la partie...) 
de formation, la bataille prend fin et vous êtes alors transporté au dernier repère par lequel 
vous êtes passé. Si au moins un segment de votre jauge de formation est rempli, l’un de ses 
compagnons tentera de ranimer le meneur. 


Si vous vous évanouissez hors combat (par exemple au terme d’une longue chute), vous serez Consultez les informations 
directement transporté au dernier repère par lequel vous êtes passé. OIL Fe ‘ 

h pere parieg P détaillées de différents objets, 
triés par catégories dans des 
onglets. Naviguez parmi ces onglets 


ou appuyez sur (C ) pour modifier le 7 Oomer Ñ 


Lorsque la formation n’est pas engagée dans un combat, les PV perdus sont graduellement critère de tri. Après avoir choisi un RE FER 
restaurés. Les personnages évanouis retrouvent également toutes leurs capacités. iy objet, appuyez sur (A) pour utiliser É Equipé ` Équipement doté d'em 
_ oulejeter. Ul Équipement unique incrusté de 


Deux personnages font équipe pour raffiner des cristaux d’ éther et les transformer en gemmes dotées 
de propriétés spécifiques. Les gemmes ainsi créées peuvent être incrustées sur certaines pieces 
d'équipement. Note : Lorsque votre progression dans le jeu le permet, parlez à l'homme aux gemmes de la 
colonie 9 afin de vous lancer dans la fabrication de gemmes. 


fe 


Compilez vos objets de collection dans l’encyclopédie. Lorsque vous parvenez à réunir tous les objets 
d'une zone ou d’une catégorie, vous recevez un objet bonus! Les emplacements réservés aux objets 
qui ne sont pas encore en votre possession sont grisés: 


Gérez et améliorez vos arts et vos compétences dans ce menu. Ces options deviennent disponibles 
lorsque vous avancez dans le jeu. 


Qo E a~ 


Vous pouvez choisir quels arts vous souhaitez voir apparaître sur votre palette de combat. Vous 
pouvez aussi les améliorer. Pour réorganiser votre palette de combat, choisissez l’art que vous 
souhaitez déplacer et appuyez sur (C) pour confirmer. Choisissez ensuite un autre art et appuyez sur 
(A) pour intervertir leurs positions. Pour améliorer un art, choisissez-le dans la liste et appuyez sur 
(A), puis confirmez. L'amélioration des arts coûte des PA. Maintenez (Z] enfoncé et utilisez ab pour 
changer de personnage. 


Déterminez l’ordre d’attaque de votre formation et choisissez l'équipement de chacun de ses 
membres. Il est possible d’intervertir deux combattants; choisissez un membre du groupe et appuyez 
sur (C), puis sélectionnez un autre combattant et appuyez sur (A). Note : Au cours du jeu, il est parfois 
impossible de modifier l'organisation de votre formation. 


Cette rubrique vous an de changer 
l'équipement de vos personnages. 
Sélectionnez d’abord le type d'équipement 
que vous souhaitez changer, puis 
sélectionnez la pièce à équiper. 


a> 
Certaines pieces = : 
d'équipement peuvent être améliorées en y incrustant des 


gemmes. Le nombre d’emplacements disponibles varie en 
fonction de la pièce sélectionnée. 


— 


Les caractéristiques quis ‘affichent 
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en bleu se trouveront augmentées 

par l'ajout de la gemme, tandis É Équipé 

que celles qui s’affichent en rouge E Équipé par un autre 
seront diminuées. Sélectionnez une personnage 


pièce d'équipement pour l’équiper. É Gemme incrustée sur une pièce non équipée _ 
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Consultez.ici les détails de votre progression dans le jeu. 
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Toutes-les quêtes que 

vous avez acceptées sont 
répertoriées dans cette liste. 
Sélectionnez une quête pour 
en visionner les détails tels 
que le nom du commanditaire, 
l'endroit où il se trouve et la 
récompense promise. 


Les quêtes réussies sont 
signalées par qi 

T Quête 
D Quête fil rouge 

TÒ Quête limitée dans le temps 
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Certaines quêtes ne peuvent être accomplies que pendant un temps limité. I! 
n’est plus possible de les effectuer une fois passé un certain point de l’histoire. 
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Cet écran affiche la nature des relations entretenues par les personnages du jeu. 


Lentente entre les membres du groupe et celle entre les habitants d’une même 
zone y sont détaillées. 


REPUTA’ 


Votre réputation au sein d’une zone augmente a mesure que votre entente avec ses 


habitants se renforce. Ces derniers vous proposent alors des quétes plus gratifiantes 
et échangent avec vous des objets de plus grande valeur. Vous pouvez accepter 
autant de quétes que vous le souhaitez, alors n’hésitez pas a proposer vos services! 


L'icône qui s’affiche entre vos personnages représente leur degré d’entente. Passez 
d’un personnage à l’autre avec sh. 
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Tous les téte-a-téte que vous avez découverts sont répertoriés dans cette liste. 
Le lieu du téte-a-téte et les conditions requises pour le visionner y sont Que” 
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Cette rubrique tient le compte de tous les exploits que vous avez accomplis au cours du 
jeu. Passez d’une catégorie de trophées à l’autre en appuyant sur (1). Essayez de varier 
votre façon de jouer afin de débloquer les mystérieux trophées « ??? » et d'obtenir ainsi 

des points d’EXP! 


Note : Lorsque vous recommencez une partie après avoir terminé le jeu, la catégorie 
« Prouesse » de votre partie précédente est conservée. 


Cette rubrique vous permet de changer l’heure dans le jeu et de consulter les tutoriels. 
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Modifiez l’heure dans le jeu avec ab , puis appuyez sur @) pour confirmer. 


Des ennemis plus puissants rôdent une fois la nuit tombée, mais l’obscurité est propice 
à la déco d'objets rares. Vous rencontrerez des gens différents en cou de) 
| l'heure, alors gardez un oeil sur la a pendule! = 
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Les tutoriels expliquent le fonctionnement du jeu et prodiguent des conseils et des astuces 
utiles. Vous en découvrirez de plus en plus en avançant dans le jeu. 


Gérez vos données de sauvegarde et ajustez vos 
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Sauvegardez votre progression. Sélectionnez un emplacement, puis sélectionnez OK pour 
y enregistrer votre partie. 


Note : dans certaines situations, il est impossible de sauvegarder la partie immédiatement. 
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Chargez un fichier de sauvegarde. 


Modifiez divers paramètres afin de personnaliser votre expérience de jeu. Sélectionnez une 
option en appuyant sur (A) , puis ajustez le paramètre avec eb . Appuyez à nouveau sur (A) 
pour confirmer vos modifications. 
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